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MEDIENOS GAMINIŲ
PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2021 m. vasario         d.  Nr. 7S-

Valstybės įmonė Vidaus vandens kelių direkcija, atstovaujama generalinio direktoriaus Vladimiro Vinokurovo, veikiančio pagal valstybės įmonės įstatus (toliau – Pirkėjas), ir UAB „Mobili lentpjūvė“, atstovaujama direktoriaus Raimondo Šidlausko (toliau – Tiekėjas), toliau kartu šioje prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 

I.   SUTARTIES DALYKAS
1.1. Tiekėjas įsipareigoja sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjo nuosavybėn kokybiškas prekes – medienos gaminius (toliau – prekės), atitinkančias techninę specifikaciją (1 priedas) ir Tiekėjo pasiūlyme (2 priedas) nurodytą kainą, o Pirkėjas įsipareigoja priimti iš Tiekėjo pateiktas kokybiškas prekes ir sumokėti už jas pagal pasiūlyme nurodytas kainas, sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais. 
1.2. Pagal sutartį tiekiamos prekės nurodytos techninėje specifikacijoje (1 priedas).

II. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
2.1. Sutarties kaina, nustatyta viešojo pirkimo metu, yra: 
2.1.1. be PVM – 8 396,96 Eur;
2.1.2. 21 % PVM -  1 763,36 Eur;
2.1.3. su PVM – 10 160,32 Eur (dešimt tūkstančių šimtas šešiasdešimt eurų 32 ct).
2.2. Detalios prekių kainos yra nurodytos Tiekėjo pasiūlyme (2 priedas).
2.3. Pirkėjas sumoka Tiekėjui už sutarties reikalavimus atitinkančias, faktiškai gautas prekes ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo iš Tiekėjo dienos. Tiekėjas sąskaitą-faktūrą  Pirkėjui turi pateikti tik elektroniniu būdu.  Elektroninė sąskaita faktūra, atitinkanti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiama Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkanti elektroninė sąskaita faktūra gali būti teikiama tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Mokėjimas atliekamas eurais, pavedimu į šioje sutartyje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą. Jei Pirkėjas atsiskaitymui su Tiekėju laiku negauna finansavimo iš valstybės biudžeto, jis per 3 (tris) darbo dienas raštu praneša apie tai Tiekėjui. Šiuo atveju delspinigiai Tiekėjo naudai neskaičiuojami.
2.4. Avansinis apmokėjimas nenumatomas.
2.5. Sutarties galiojimo laikotarpiu prekių kainos yra nekintamos ir jos nebus perskaičiuojamos pagal bendro kainų lygio kitimą ar prekių grupių pokyčius. Į sutarties prekių kainas įskaityti visi Tiekėjui privalomi mokėti mokesčiai ir visos išlaidos, reikalingos tinkamam sutarties įvykdymui, įskaitant, bet neapsiribojant, pakavimo, pakrovimo, tikrinimo išlaidas.
2.5.1. Prekių kainos dėl pasikeitusių mokesčių bus perskaičiuojamos tokia tvarka:
2.5.2. Pasikeitus pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM), prekių kainos bus perskaičiuojamos. Pasikeitus kitiems mokesčiams prekių kainos nebus perskaičiuojamos;
2.5.3. Pasikeitus PVM tarifo dydžiui, PVM tarifas prekėms keičiamas (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos Respublikos galiojančius aktus;
2.5.4. Atskiras rašytinis susitarimas dėl kainų perskaičiavimo nebus pasirašomas; perskaičiuotos kainos taikant naują PVM tarifą nurodomos sąskaitoje-faktūroje;
2.5.5. Perskaičiuotos kainos pradedamos taikyti nuo pakeisto PVM tarifo įsigaliojimo dienos 

III.   SUTARTIES VYKDYMAS
3.1. Tiekėjas savo transportu pristato prekes Pirkėjui adresu Raudondvario pl. 113, Kaunas.  
3.2. Prekių pristatymo terminas – ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo sutarties pasirašymo. 
3.3. Prekės perduodamos Pirkėjui šio punkto lentelėje nurodytiems Pirkėjo įgaliotiems asmenims, turintiems teisę priimti prekes iš Tiekėjo:
	Eil. Nr.
	Vardas, pavardė
	Kontaktiniai duomenys

	
	
	

	
	
	


3.4. Laikoma, kad Tiekėjo pareiga perduoti Pirkėjui Prekes yra įvykdyta, o nuosavybės teisės į Prekes iš Tiekėjo pereina Pirkėjui, kai Tiekėjas tinkamos kokybės Prekes su sutarties 3.6 punkte nurodytais dokumentais pristato ir iškrauna į Sutartyje nurodytą vietą ir pasirašomas Prekių  perdavimo-priėmimo aktas.
3.5. Prekių kokybė turi atitikti teisės aktuose bei sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. Prekių, neatitinkančių sutarties ir jos prieduose nustatytų reikalavimų (pažeista prekė, pažeista pakuotė, klaidingas žymėjimas, nepateikti kartu su prekėmis privalomi pateikti dokumentai ir kt.), Pirkėjas nepriima ir perdavimo – priėmimo akte ar kitame rašytiniame dokumente nurodo nepriėmimo priežastis. Pardavėjas privalo pakeisti prekes, neatitinkančias nustatytų reikalavimų, savo sąskaita.
3.6. Tiekėjas kartu su prekėmis pateikia prekių atitikties deklaraciją ir (ar) kitus kokybę, atitiktį techninėje specifikacijoje  nurodytiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus. 
3.7. Pirkėjas Tiekėjo pateiktą Prekių perdavimo – priėmimo aktą pasirašo gavęs Prekes kartu su privalomais pateikti dokumentais, ir nustatęs, kad prekių kiekis, įpakavimas ir kt. atitinka užsakymo ir techninės specifikacijos reikalavimus.
3.8. Pastebėjus defektus (pažeidimus) po prekių priėmimo, kurie nebuvo akivaizdūs ir kurių nebuvo galima pastebėti priimant prekes, Pirkėjas gali pareikšti pretenzijas Pardavėjui dėl kokybės. Dalyvaujant Pardavėjo atstovui, surašomas aktas dėl defektų. Aktą pasirašo Pirkėjo ir Pardavėjo atstovai. Pardavėjo atstovui neatvykus pasirašyti akto dėl defektų Pirkėjo nurodytu laiku, laikoma, kad Pardavėjas defektus pripažino.
3.9. Jeigu paaiškėja, kad prekės neatitinka kokybės reikalavimų ir jų defektai nėra atsiradę Pirkėjui jas netinkamai sandėliuojant ar naudojant, Pardavėjas per 10 kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pranešimo gavimo dienos ar kitą šalių susitartą terminą pakeičia nekokybiškas prekes kokybiškomis. 

IV. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI IR TEISĖS
4.1. Pirkėjas įsipareigoja:
4.1.1. priimti sutartyje nurodytu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutarties reikalavimus;
4.1.2. priėmimo metu patikrinti pristatytų Prekių kiekį, atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams;
4.1.3. sumokėti pagal Tiekėjo sutarties 2.4 punkte nurodytą tvarką pateiktą sąskaitą faktūrą už parduotas kokybiškas prekes per sutartyje nustatytus terminus.
4.1.4. suteikti informaciją, būtiną Sutarčiai vykdyti;
4.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.2. Pirkėjo teisės:
4.2.1. Pirkėjas turi teisę vienašališkai išskaičiuoti priskaičiuotas netesybas, nuostolius iš Tiekėjui mokėtinų sumų;
4.2.2. Pirkėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.3.  Tiekėjas įsipareigoja:
2. 
3. 
4. 
4.2. 
4.3. 
4.3.1. pateikti pasiūlyme nurodytas prekes pasiūlyme nurodytomis kainomis;
4.3.2. parduoti naujas, kokybiškas prekes, atitinkančias sutarties ir prekių kokybę nustatančiuose dokumentuose nurodytas prekių technines charakteristikas;
4.3.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento;  
4.3.4. per Pirkėjo nustatytą terminą savo lėšomis atlyginti Pirkėjui visus nuostolius ar žalą, susidariusius dėl Tiekėjo netinkamo Sutarties vykdymo arba nevykdymo;
4.3.5. laikytis Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2020 m. rugsėjo 30 d. įsakymu Nr. 3-585 patvirtinto Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos ir jos reguliavimo srities įmonių, įstaigų ir bendrovių veiklos partnerių elgesio kodekso, paskelbto Užsakovo interneto svetainėje http://vvkd.lt/korupcijos-prevencija/, reikalavimų.“;
4.3.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.3.7. Užtikrinti, kad sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 
4.4. Tiekėjas turi teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

V.   ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
5.1. Jei Pirkėjas neatsiskaito už priimtas prekes per sutartyje nustatytą terminą, nuo sekančios dienos Tiekėjas turi teisę pradėti skaičiuoti 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo pradelstos apmokėti sumos, įskaitant PVM, už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną.  Ši nuostata netaikoma, jeigu laiku neatsiskaitoma dėl pavėluotai gauto finansavimo iš valstybės biudžeto ir dėl to nėra Pirkėjo kaltės.
5.2. Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti prekes arba pakeisti nekokybiškas prekes naujomis per sutartyje nustatytus terminus, nuo termino pasibaigimo dienos Pirkėjas turi teisę pradėti skaičiuoti 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų ar nepakeistų prekių kainos, įskaitant PVM, už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną.
5.3. Delspinigių  sumokėjimas neatleidžia šalių nuo prisiimtų sutartinių įsipareigojimų vykdymo.
5.4. Jei ne dėl Pirkėjo kaltės Tiekėjas nepateikia pasiūlyme nurodytų prekių daugiau nei 10 (dešimt) darbo dienų arba nevykdo ar netinkamai vykdo sutartyje numatytus kitus įsipareigojimus, Pirkėjas raštu įspėjęs Tiekėją gali nutraukti sutartį, neatlygindamas jam jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su tokiu sutarties nutraukimu ir (ar) reikalauti sumokėti baudą, lygią 10 (dešimt) proc. nepateiktų  ar netinkamų ir (ar) nekokybiškų prekių vertės.
5.5. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos sutarties sąlygos, kurie darytų žalą šalių interesams, geram vardui ir tarpusavio bendradarbiavimui.
5.6. Sutartį nutraukus dėl Tiekėjo kaltės, Tiekėjas atlygina Pirkėjui nuostolius, patirtus dėl Sutarties nutraukimo, įskaitant, bet neapsiribojant, kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjui įsigyjant prekes iš trečiųjų asmenų. Padarytus nuostolius, įskaitant bet kokią žalą, negautas pajamas ir kitus tiesioginius nuostolius Tiekėjas perveda į Pirkėjo sąskaitą per 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo prašymo ir nuostolius patvirtinančių dokumentų išsiuntimo dienos. 

VI. SUBTIEKIMAS

5. 
6. 
6.1. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas turi pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu sutarties vykdymo metu bei apie naujus subtiekėjus, kuriuos Tiekėjas ketina pasitelkti vėliau. Subtiekėjas negali dalyvauti sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Pirkėjui. Subtiekėjai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Tiekėjas nurodė planuojantis pasitelkti subtiekėjus. 
6.2. Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėjais nenumatomas.

VII.   KONFIDENCIALUMAS
6. 
7. 
7.1. Šalys įsipareigoja neatskleisti jokios vykdant sutartį iš kitos šalies gautos ar su sutarties vykdymu susijusios informacijos jokiems tretiesiems asmenims be išankstinio kitos šalies sutikimo ir visą šią informaciją laikyti konfidencialia, nebent  tokios informacijos atkleidimas būtų privalomas pagal Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus.
7.2. Šalys įsipareigoja nenaudoti ir neviešinti konfidencialios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus teisės aktuose numatytus atvejus.
7.3. Kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių duomenų apsaugą.
7.4. Tiekėjas negali Pirkėjo duomenų naudoti tiesioginės rinkodaros tikslais (taip pat reklaminio pobūdžio pranešimams siųsti).
7.5. Sutartyje aptartos konfidencialios sąlygos yra neterminuotos. 

VIII.   SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
7. 
8. 
8.1. Sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną ir galioja 4 (keturis) mėnesius arba iki lėšų (nurodytų 2.1. punkte) panaudojimo, priklausomai kuris įvykis įvyks anksčiau, arba iki sutarties nutraukimo.
8.2. Sutarties sąlygos jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų srities įstatymu.  
8.3. Pasikeitus šalių pavadinimams, adresas, telefonų numeriams, banko rekvizitams ar už sutarties vykdymą atsakingiems asmenims, sutarties šalys įsipareigoja raštu per 3 (tris) darbo dienas nuo pasikeitimo informuoti apie tai viena kitą. Šaliai informavus kitą šalį apie šiame punkte nurodytus pakeitimus, be papildomo rašytinio susitarimo šalys jais vadovaujasi ir taiko. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikti pretenzijų ar atsikirtimų, kad šalių veiksmai, atlikti pagal paskutinius joms žinomus kitos šalies rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus, neatitinka sutarties sąlygų arba kad ji negavo pranešimų, siųstų jai pagal tuos rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus.
8.4. Visi sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie sudaromu raštu, pasirašyti šalių ar jų įgaliotų atstovų ir patvirtinti antspaudais. Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatskiriama sutarties dalis.
8.5. Pirkėjas turi teisę nutraukti sutartį vienašališkai, įspėdamas Tiekėją raštu prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, jei:
8.5.1. Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų arba juos vykdo netinkamai;
8.5.2. Pirkėjas netenka sutarčiai vykdyti reikalingo finansavimo;
8.5.3. Pirkėjas neturi poreikio įsigyti prekių.
8.6. Tiekėjas turi teisę nutraukti sutartį vienašališkai, įspėdamas Pirkėją raštu prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, kai Pirkėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.
8.7. Sutartis gali būti nutraukiama:
8.7.1. abipusiu šalių rašytiniu susitarimu;
8.7.2. kitais Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais pagrindais.
8.8. Nutraukus Sutartį, šalys viena kitai atsiskaito už sutarties dienai turimus įsipareigojimus. Sutarties nutraukimas neatleidžia šalių nuo įsipareigojimų visiškai atsiskaityti viena su kita, taip pat nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl įsipareigojimų pagal sutartį nevykdymo ar netinkamo vykdymo, net jeigu tokie įsiskolinimai tampa žinomi po sutarties nutraukimo dienos.

IX. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS
8. 
9. 
9.1. Šalys neatsako už dalinį ar visišką prisiimtų sutartinių įsipareigojimų  neįvykdymą, jeigu įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.
9.2. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių  įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą šalį.
9.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje it Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. Nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Pažymos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių patvirtinamo išduodamos vadovaujantis Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarka, patvirtinta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“.  
9.4. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės sutarties šalį, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo įsipareigojimų, atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu sutarties šalis laiku nepateikia pranešimo ar, nesant galimybės pateikti pateikti pranešimą, kitaip neinformuoja apie negalėjimą įvykdyti sutartinius įsipareigojimus, ji privalo kompensuoti kitais sutarties šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
9.5. Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 10 (dešimt) kalendorinių dienų, tuomet, nepaisant sutarties įvykdymo pratęsimo, kuris dėl minėtųjų aplinkybių gali būti Tiekėjui pateiktas, bet kuri sutarties šalis turi teisę nutraukti sutartį įspėdama apie tai kitą šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Jei pasibaigus šiam 5 (penkių) kalendorinių dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos ((force majeure) aplinkybės vis dar yra, sutartis nutraukiama ir pagal sutarties sąlygas šalys atleidžiamos nuo tolesnio sutarties vykdymo.

X.   KITOS SĄLYGOS
9. 
10. 
10.1. Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. Šalių pasirašyta ir skenuota sutartis turi tokią pačią teisinę galią kaip ir sutarties originalas.
10.2. Šalys privalo nedelsdamos raštu informuoti viena kitą apie sutarties XIII skyriuje nurodytų duomenų pasikeitimą. Jeigu Šalis neįvykdo šios pareigos, visa korespondencija jai siunčiama sutarties XIII skyriuje nurodytais adresais (numeriais) ir laikoma, kad Šalis šią korespondenciją gavo.
10.3. Visi rašytiniai pranešimai, vienos iš Šalių skirti kitai Šaliai, laikomi siųsti tinkamu būdu, jei buvo siųsti šios sutarties XIII skyriuje nurodytais adresais ir (ar) fakso numeriais, el. laiškais. Dokumentas, išsiųstas faksimiliniu ryšiu, el. laišku  laikomas pasiekusiu adresatą dokumento išsiuntimo dieną. Jei faksas, el. laiškas gaunamas ne darbo dieną ar pasibaigus darbo valandoms, jo gavimo diena laikoma kita darbo diena. Registruotu paštu išsiųstas dokumentas laikomas pasiekusiu adresatą praėjus 5 (penkioms) dienoms nuo dokumento išsiuntimo dienos.
10.4. Nė viena iš šalių neturi tiesės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal sutartį be rašytinio kitos šalies sutikimo.
10.5. Vykdydamos ir aiškindamos sutarties sąlygas, taip pat spręsdamos sutarties nereglamentuotus klausimus, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.
10.6. Šalys pareiškia, kad jų atstovai, pasirašę sutartį, veikia suteiktų įgaliojimų ribose, kurie suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, šalių įstatų (nuostatų) ar statuto, valdymo organų reglamentų ir kitų norminių aktų reikalavimų.
10.7. Ginčai dėl šios sutarties sprendžiami derybų būdu, o ginčo neišsprendus derybų būdu – Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
10.8. Už Sutarties vykdymą (sąskaitų-faktūrų, perdavimo-priėmimo aktų pasirašymą, už informacijos, pretenzijų Tiekėjui teikimą), atsakingas Pirkėjo atstovas – ..................... .

XI. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
11.1.  Sutartyje numatytų atsakingų asmenų asmens duomenys tvarkomi Sutarties sudarymo ir vykdymo tikslu vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – BDAR) ir kitais teisės aktais, reglamentuojančiais asmens duomenų tvarkymą ir privatumo apsaugą.
11.2. Kiekviena šalis yra atsakinga už teisėtą asmens duomenų tvarkymą ir įsipareigoja juos tvarkyti, laikantis BDAR, Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme ir kituose teisės aktuose, reglamentuojančiuose asmens duomenų tvarkymą ir privatumo apsaugą, reikalavimų. Asmens tvarkomi paslaugų teikimo pagal Sutartį tikslu.
11.3. Prieš pradėdamos tvarkyti asmens duomenis ir visą asmens duomenų tvarkymo laiką kiekviena šalis savo nuožiūra ir savo lėšomis įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, skirtas apsaugoti tvarkomus asmens duomenis nuo netyčinio ar neteisėto sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, atskleidimo be leidimo ar neteisėtos prieigos prie jų.
11.4. Šalis, tiek, kiek taikoma jos atliekamam asmens duomenų tvarkymui pagal sutartį, įsipareigoja užtikrinti BDAR III skyriuje numatytų duomenų subjektų teisių įgyvendinimą, išskyrus BDAR nustatytas išimtis.
11.5. Tuo atveju, kai šalis gauna duomenų subjekto prašymą dėl savo teisių įgyvendinimo pagal BDAR III skyrių, pagal kurį veiksmų turėtų imtis kita šalis, duomenų subjekto prašymą gavusi šalis nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną, pateikia (persiunčia) kitai šaliai duomenų subjekto prašymą.
11.6. Šalies darbuotojai, tvarkantys asmens duomenis, yra supažindinti su pareiga saugoti asmens duomenų paslaptį. Prievolė saugoti paslaptį galioja ir perėjus dirbti į kitas pareigas arba pasibaigus darbo, sutartiniams ar kitiems santykiams.
11.7. Šalys įsipareigoja asmens duomenis laikyti paslaptyje ir pasibaigus šios sutarties galiojimui.
11.8. Šalys įsipareigoja neatskleisti ar kitu būdu nesudaryti galimybės trečiosioms šalims bet kokia forma susipažinti, naudotis asmens duomenimis, jei kitaip nenustato ši sutartis ar Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
11.9. Šalys gali pasitelkti asmens duomenų tvarkymui pagalsSutartį duomenų tvarkytoją, kuris pakankamai užtikrina, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų BDAR reikalavimus ir būtų užtikrinta duomenų subjekto teisių apsauga.

XII.   SUTARTIES PRIEDAI
10. 
11. 
12.1.  priedas „Techninė specifikacija“, 1 lapas.
12.2. priedas „Tiekėjo pasiūlymas“, 1 lapas. 
13.1. Laikoma, kad Sutarties priedai vienas kitą paaiškina. Kiekvienas paskesnis eilės priedas turi žemesnę juridinę galią nei prieš jį nurodytas dokumentas. Neaiškumo ar prieštaravimo atveju jais vadovaujamasi aukščiau nurodyta eilės tvarka. 

XIII.   ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	VĮ Vidaus vandens kelių direkcija
Raudondvario pl. 113, LT-47186 Kaunas
Kodas 132090925
PVM mokėtojo kodas LT320909219
Tel.: (8 37) 322 844
El. p. vvkd@vvkd.lt
A. s. LT 43 7044 0600 0813 6072
AB SEB bankas
	UAB „Mobili lentpjūvė“
Pušyno g.14, Pašekščių k., Molėtų r.
Kodas 302643457
PVM mokėtojo kodas LT100008775013
Mob. (8 657) 66798
A. s. LT 67 7044 0600 0771 5339
AB SEB bankas

	
VĮ Vidaus vandens kelių direkcija
Generalinis direktorius
Vladimiras Vinokurovas

_________________________
                    (parašas)
_________________________A.V.
                     (data)
	
UAB „Mobili lentpjūvė“
Direktorius
Raimondas Šidlauskas

_________________________
                    (parašas)
_________________________A.V.
                     (data)








